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 Curriculum vitae 
	 

	PERSONAL INFORMATION 
	 
	 

	Name 
	Nationality 
	Date of birth 

	Kristina Pliuskyte
	Lithuanian
	23.09.1983


	MOTHER TONGUE  
	Lithuanian


	LANGUAGES 
	English
	Italian
	Russian
	French
	German
	Spanish
	 
	 

	♦ READING 
	Excellent
	Excellent
	Very good
	Very good
	Very good
	Good
	 
	 

	♦ WRITING 
	Excellent
	Excellent
	Very good
	Good
	Good
	Fair
	 
	 

	♦ SPEAKING 
	Excellent
	Excellent
	Very good
	Good
	Good
	Fair
	 
	 


Please use the following indications: elementary – fair – good – very good – excellent 

	EDUCATION AND TRAINING   (RELEVANT ITEMS ONLY; STARTING WITH MOST RECENT)


	PERIOD 
	DIPLOMAS/QUALIFICATIONS OBTAINED 
	UNIVERSITY, INSTITUTES, ETC. 
	COUNTRY 

	September 2007 – April 2009
	MA in Foreign Languages for International Communication
	Università Telematica Guglielmo Marconi
	Italy

	September 2001 – June 2005
	BA in English Philology
	Klaipėda University
	Lithuania


	TRANSLATION EXPERIENCE   


Translation and interpretation experience – 8 years (more than 5000 pages translated and more than 200 hours of interpretation in Lithuania and foreign countries during the last two years).

Some of recent direct clients:
John Deere, Vodafone, Samsung, Apple, Philips, SNS-Lavalin, Public Procurement Office under the Government of the Republic of Lithuania, Klaipėda County Court, Klaipėda Bus Park, Klaipėda Tax Inspectorate, Kaunas County Court, UAB “SBA”, Vilnius City Municipality Enterprise “Susisiekimo Paslaugos”, AB “TEO LT”
	September 2007 - present
	Translation Office Joldija, Vilnius
Ancorali, Klaipėda
UAB LC Trading, Klaipėda
Publishing House Euroknyga, Šiauliai, Lithuania 

UAB Transer, Kaunas
other translation agencies and private customers in Lithuania, Italy and UK.
Freelance translator and interpreter (Italian-English-Lithuanian languages) 
Translation of technical documents, marketing brochures, internet websites, books, financial and legal documents and presentations, interpretation during business meetings, business trips, presentations and etc.

	 December 2008 - present 
	 UAB Nordtext, Klaipėda
Freelance translator and interpreter (extensive translation of financial, technical, business documents, internet websites from / to English language, interpreting in private negotiations,  business meetings, seminars and conferences)

	June 2005 – August 2007
	LC Trading S.r.l., Civitavecchia, Italy

Extensive translations of technical, financial, business documentation, correspondence and marketing brochures. Interpreting in private negotiations,  business meetings, seminars and conferences

	 
	 

	February 2004 –    May 2005
	Translation Office Multilingua, Klaipėda, Lithuania
Freelance translator and interpreter English – Lithuanian language


Translation currently accounts for 100% of my total income. 

	TECHNICAL SKILLS AND COMPETENCIES 


· I use Trados 2007;

· Proficient computer skills (Word, Excel, PowerPoint, Acrobat, html, xml);
· Strong knowledge of desktop publishing software (QuarkXPress);

· Linguistic skills to include ability to create glossaries, assess quality and completeness of translations;

· Translation memory experience including TRADOS, glossary and file management.

· Online terminology databases: Glossary of terms (http://www3.lrs.lt/pls/term/termp.term_p), Eurovoc (http://www3.lrs.lt/pls/ev/ev.main) , IATE database (http://iate.europa.eu), other online dictionaries (IT dictionary at http://www.likit.lt/frames/term_zod/zod_st.htm, Modern Lithuanian Dictionary athttp://www.autoinfa.lt/webdic/ etc.).

· Online EU law databases (Eur-Lex at http://europa.eu.int; Lithuanian legislation search at: http://www3.lrs.lt).


